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ДЕНЬ БЛАГОДАРНОСТИ СИСТЕМНЫМ АДМИНИСТРАТОРАМ

Там где другие теряются, словно в тёмном лесу, они находят выход на раз. 
Согласно проведённым исследованиям среди них лишь 13% женщины. 
О людях, обладающих суперспособностями, читайте наш материал.

КНИЖКИН ДЕНЬ
Как вы думаете, книга — это лучший подарок?  
Мнения разделились. А что об этом думают работники 
АО «Соликамскбумпром», вы узнаете из первоисточников.

Как работают бумажни­
ки на железке, прошу расска­
зать начальника транспортного 
участка Анатолия Максимович 
Вотякова:

— Коллектив у нас на участ­
ке обновляется постепенно, но 
всё же остаётся стабильным. С 
2017 года по одному новичку в 
год к нам приходили. У каждо­
го свой фронт работы, своя зона 
ответственности. 

Так, контролёры транспорт­
ного участка оформляют доку­
менты на порожний транспорт, 

передают заявки, раскреди­
товывают документы на стан­
ции «Соликамск» в выходные и 
праздничные дни, следят за сво­
евременными перестановками, 
ведут журналы. Одновременно 
контролёр должен вести 21 жур­
нал. Работы у наших контролё­
ров много, но они справляются, 
всё успевают. Большой опыт 
работы у Галины Валерьевны 
Николаевой, Татьяны Вален­
тиновны Воробьёвой и Анны 
Алексеевны Четвертаковой. 

— Анатолий Максимович, 
что меняется с течением време­
ни в совместной с РЖД  работе?

— С переходом РЖД со сво­
его подвижного состава на под­
вижной состав собственников 
появились изменения и в нашей 
работе. Вагоны сейчас осматри­
ваются на станции «Боровск». 
Подходят они на станцию не 
все сразу, а с разницей по вре­
мени. Сегодня, например, один, 
а на следующий день — три 
вагона. Сам подвижной состав 
изменился: раньше вагоны 
были в основном с деревянной 
обшивкой, а сейчас — цельно­
металлические. Их осматрива­
ют более тщательно на пред­
мет подтёков и металлических 
наваров. 

Всегда есть работа для свар­
щика транспортного участ­
ка Владимира Владимировича 
Воробьёва. Замечу, что он 
единственный на предприятии, 
кто аттестован и имеет допуск 
на выполнение сварочных работ 
на подвижном составе.

— Но железнодорожные 
пути на нашем предприятии те 
же? Больше их не стало?

— Нет. Но вот некоторым 
участкам пути уже необходим 
капитальный ремонт. Наши мон­
тёры произвели за последние два 
года очень большой объём рабо­
ты: в 2019 году ими был выполнен 

БУМАЖНИКИ И ЖЕЛЕЗКА
 Слово специалисту

Люди, чья профессия 
связана 
с железнодорожным 
транспортом, часто 
запросто, но с любовью 
и гордостью, говорят 
о себе: «Я работаю 
на железке». 
А работники 
транспортного участка 
АО «Соликамскбумпром» 
могут по праву 
назвать себя как 
бумажниками, так и 
железнодорожниками. 
И отметить 2 августа 
ещё один свой 
профессиональный 
праздник.

Начальник транспортного участка А.М. Вотяков

 Новости отрасли

Трава  
сохранит лес

В Алтайском крае продолжа­
ются эксперименты по выра­
щиванию мискантуса. Речь идёт 
об альтернативе древесине, из 
которой на данный момент полу­
чается целлюлоза.

Мискантус содержит боль­
шое количество целлюлозы, осо­
бенно в стебле растения. Кроме 
того, растение является непри­
хотливым, поскольку переносит 
как зимние морозы, так и лет­
нюю жару. Выращивается трава 
на одном и том же поле в течение 
двух десятилетий.

«Если сравнивать с древес­
ными породами, то мискантус 
даёт большую продуктивную 
массу, целлюлозную массу. 
Мискантус даёт на десятый год 
примерно 180 тонн на гектар. 
А сосна к этому периоду даёт 
только 35 тонн», — указала 
к.с.н., доцент кафедры плодо­
овощеводства, ботаники и био­
технологии растений Алтайско­
го государственного аграрного 
университета Лилия Ступина.

Главным преимуществом мис­
кантуса является возможность 
сохранения лесов, поэтому вско­
ре растения хотят начать выра­
щивать на территории Алтайско­
го края. На данный момент поля 
с этим растением есть в Бийске, 
где продолжаются эксперименты 
по созданию целлюлозы из травы. 
Барнаульские специалисты также 
считают, что из мискантуса можно 
сделать бумагу. При этом подоб­
ное производство менее затратное 
и более экологичное, подытожили 
эксперты.

По материалам сайта  
http://www.bumprom.ru

Первые на Урале
Новые комплексы фотовидео­

фиксации, установленные на 
дорогах Пермского края, помо­
гают отслеживать «чёрных» 
лесорубов и бережно содержать 
дороги. Наш регион стал первым 
на Урале, внедрившим такой тип 
видеоаналитики на комплексы 
фотовидеофиксации (ФВФ). 

На сегодняшний день на регио­
нальных и городских дорогах Перм­
ского края функционирует 83 ком­
плекса ФВФ. Все они установлены 
в рамках национального проекта 
«Безопасные и качественные авто­
мобильные дороги». На 11 каме­
рах, расположенных вблизи лесных 
массивов, теперь появилась функ­
ция распознавания перевозимого 
груза типа «лес».

Технология позволяет вычис­
лять в общей массе транспорта 
лесовозы и тем самым помогает 
контролировать перевозку леса на 
территории Пермского края. Бла­
годаря такой опции можно увидеть, 
правильно ли перевозятся лесные 
ресурсы, не нарушает ли водитель 
установленный маршрут, имеет ли 
он разрешение на перевозку. Каме­
ры с точностью до 90% распознают 
тип транспортного средства, его 
номер и вид перевозимого груза. 

Помимо этого, контроль  пере­
возки грузов помогает избежать 
перевесов фур, которые зачастую 
портят дорожное покрытие. Срок 
службы дорог увеличивается. 

По материалам: 
https://permkrai.ru 

 Актуально

Продолжение на стр. 2

Статистика по Соликамскому 
городскому округу на 30 июля:  

В инфекционном отделе­
нии горбольницы Соликамска 
проходят лечение 43 пациен­
та. С диагнозом «коронави­
русная инфекция» — 23 чело­
века, все — жители нашего 

города (­1, выписан). На лече­
нии амбулаторно с легкой 
формой заболевания находят­
ся 45 соликамцев (­10). В свя­
зи с бессимптомным течением 
дома изолированы 113 чело­
век (+9). В режиме домашнего 
карантина наблюдается 431 

(включая пациентов с лёг­
кой формой и бессимптом­
ным течением). За весь пери­
од пандемии поправилось 79 
(+11), умерло 4 человека.

По материалам:  
https://vk.com/gbsolikamsk

Общее число инфицированных в Пермском крае достигло 5794. Ежесуточный 
прирост больных составил 1,3% — этот показатель позволяет отследить динамику 
распространения инфекции в регионе. Коэффициент распространения болезни 
на сегодня составляет 1,0 (на 29 июля — 1,02).

СЛЕДИМ ЗА ДИНАМИКОЙ
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К новому учебному году пре­
образятся все 24 общеобразова­
тельных учреждения Соликам­
ского городского округа, которые 
размещены в 92 зданиях. 

Приёмка учреждений старто­
вала в 20­х числах июня. Специ­
алисты проверяют выполнение 
ремонтов, обеспечение пищебло­
ков технологическим оборудова­
нием, работу систем видеонаблю­
дения. В этом году на подготовку 
учреждений образования к ново­
му учебному году выделено более 
101 млн рублей — это средства 
городского и краевого муниципа­
литетов. Причём основная часть 
пошла на капитальные ремонты 
кровель и замену оконных блоков, 
а также на замену линолеума, кос­
метический ремонт помещений. 
В состав приёмочной комиссии, 
которая ежегодно утверждается 
постановлением главы Соликам­
ского городского округа, входят 
представители отдела безопас­
ности и управления образования 
администрации городского округа, 
управления гражданской защиты, 
Госпожнадзора, полиции, ГИБДД, 
Росгвардии, сотрудники комби­
ната школьного питания, а также 
профсоюзы образования. Специ­
алисты проверяют планы эвакуа­
ции, системы оповещения, состо­
яние пищеблоков, документацию.

ЕГЭ — 
промежуточная 
статистика

Участие в ЕГЭ приняли 368 
человек. Все участники сдали ЕГЭ 
в основной период проведения 
экзаменов с 3 по 24 июля 2020 года. 

ЕГЭ были организованы в двух 
пунктах проведения экзаменов 
(далее ППЭ), расположенных 
на базе МАОУ «ООШ №4» и 
МАОУ «СОШ №17». Все экза­
мены прошли в штатном режи­
ме, без организационных сбоев 
и нарушений. Проведение ЕГЭ 
в каждом ППЭ было организо­
вано с соблюдением санитарно­ 
эпидемиологических рекомен­
даций, правил и нормативов. 
В подготовке и проведении ЕГЭ 
участвовали 111 педагогов город­
ских образовательных организа­
ций, которые были задействованы 
в качестве руководителей пунктов 
проведения экзаменов, членов 
Государственной экзаменацион­
ной комиссии, технических спе­
циалистов, организаторов в ауди­
тории и вне аудитории. Совсем 
скоро выпускники увидят в своих 
личных кабинетах баллы по всем 
сданным предметам. В настоящее 
время уже объявлены результа­
ты ЕГЭ по 7 предметам: русский 
язык, математика профильного 
уровня, физика, история, инфор­
матика, литература и география. 
Несмотря на непростые условия 
сдачи экзаменов из­за распростра­
нения коронавирусной инфекции, 
наши ребята достигают отличных 
результатов. В копилке системы 
образования Соликамского город­
ского округа в 2020 году уже семь 
100­балльных результатов, в том 
числе один выпускник имеет 100 
баллов сразу по двум предметам.

По материалам сайта:  
http://adm.solkam.ru

БУМАЖНИКИ И ЖЕЛЕЗКА
 Городские новости  Слово специалисту

капитальный ремонт 52­го и 
54­го стрелочных переводов на 
путях к ЛСП, а в этом году они 
произвели ремонт 58­й и 66­й  
стрелок 39­го пути. В настоя­
щий момент они ведут замену 
шпального бруса на 114­м стре­
лочном переводе 72­го пути, 
который идёт к складу цемента. 
Здесь также будет произведена 
отсыпка балласта.

Если стандартная шпала — 
2,70 м и весит около 80 кг, то 
для стрелочного перевода нуж­
на шпала от 3 м до 5,5 м, и весит, 
она соответственно уже около 
140 кг. Так что у наших монтё­
ров физически тяжёлая работа. 

В плане также ремонт 27­го 
пути (транспортировка балан­
са). Небходимы частичная заме­
на шпал и отсыпка балласта.

В среднем срок службы шпа­
лы 15–20 лет. Но на тех стре­
лочных переводах, где ведётся 
замена шпал, пришёл их срок.

Ремонтные работы мы ведём 
только на путях АО «Соли­
камскбумпром». Предприятию 
принадлежат 27­й, 29­й, 39­й, 
72­й пути и стрелочные перево­
ды к этим путям. Остальные — 
в ведении АО «Транспорт».

Но мастера транспортного 
участка обязательно производят 
осмотры всех грузовых фрон­

тов. Так, у участка химикатов, 
например, путь принадлежит АО 
«Транспорт», но место погруз­
ки­выгрузки принадлежит ком­
бинату. Поэтому наши мастера 
обязательно его осматривают. 

Ещё они следят за состоя­
нием железнодорожных путей, 
переездов. Особенно внима­
тельно контролируют их в зим­
нее время.

Все мастера участка хоро­
шо знают свою работу. Самые 
опытные, с многолетним ста­
жем — Сергей Петрович 
Шубенок, Александр Викторо­
вич Ивашов и Игорь Павлович 
Власов.

— Анатолий Максимович, 
располагает ли участок спе­
циальными необходимыми 
механизмами?

— В прошлом году для 
участка приобрели рельсо­
разгонщик. Мы можем сами 
регулировать рельсовые зазо­
ры. Вот, к примеру, 27­й путь 
имеет большую кривизну и 
небольшой уклон. Когда тепло­
воз транспортирует груз, да 
ещё с большим весом, он сго­
няет рельсы. В жаркую пого­
ду это может привести к тому, 
что рельс выдавит. Важно 
своевременно использовать 
рельсоразгонщик. Раньше 
нам приходилось обращаться 
к соседям — в АО «Транспорт».

Полезны в работе воздухо­
дувки, которые тоже приобре­
тены год назад. Они позволя­
ют более качественно очистить 
стрелочные пути в зимнее время.

— Что бы Вы пожелали 
коллегам по случаю професси­
онального праздника?

— Хотелось бы поздравить 
всех работников нашего транс­
портного участка, а также коллег 
в АО «Транспорт» с Днём желез­
нодорожника и пожелать здоро­
вья, благополучия, профессио­
нальных успехов и вагон удачи.

Елена Налётова

Продолжение. Начало на стр. 1

Электрогазосварщик В.В. Воробьёв Монтёры пути В.В. Корепанов и С.В. Свирепов

Встретила я такого человека 
на целлюлозном производстве 
АО «Соликамскбумпром». Зна­
комьтесь — Светлана Георги­
евна Большакова, инженер­
лаборант 2 категории участка 
по переработке щелоков. Начи­
наю разговор со стандартных 
вопросов и сразу понимаю, 
что материала мне хватит на 
две статьи, а то и больше. Вот 
что мне рассказала Светлана 
Георгиевна: 

«Свою трудовую деятель­
ность я начала в 1993 году на 
бумкомбинате. Начала работать 
сразу после окончания ПТУ­64, 
где получила специальность 
лаборанта химического анали­
за. Сначала я работала простым 
лаборантом в центральной лабо­
ратории, затем в санитарно­про­
мышленной лаборатории. Полу­
чила два высших образования 
без отрыва от производства. 
Первое образование — педа­
гогическое, второе образование 
получила в Уральском лесо­
техническом университете по 

специальности «химическая 
технология», что очень спо­
собствовало моему карьерно­
му росту. Теперь я руковожу  
лабо раторией участка произ­
водства щелоков целлюлозного 
производства».

Я прошу объяснить специфи­
ку работы участка. «Сейчас я 
вам расскажу, чем мы занима­
емся» — с готовностью отве­
чает Светлана Георгиевна. «Все 
знают, что основной продукт АО 
«Соликамскбумпром» — это 
газетная бумага, но ещё на ком­
бинате производится один гото­
вый продукт, который является 
торговым — это лигносульфо­
наты. Продукт реализуется как 
на внутреннем рынке, так и идёт 
на экспорт. Лигносульфонаты 
используются во многих отрас­
лях промышленности — дерево­
обрабатывающей, литейной, 

текстильной, в дорожном строи­
тельстве. Рынок сбыта постоянно 
расширяется, многие потребите­
ли предпочитают лигносульфо­
наты нашего производства». 

Следующим вопросом я пыта­
юсь перевести разговор на дру­
гую тему: «Светлана Георгиевна, 
вы так интересно рассказывае­
те, наверное, много занимаетесь 
самообразованием?» «Раньше 
читала книги, журналы, а сейчас 
много познавательного можно 
найти в интернете. Для меня учё­
ба — это удовольствие, потому 
что мне это нравится, я люблю 
преодолевать трудности,  мне 
интересно узнавать и открывать 
для себя новое».

«Почему вы выбрали профес­
сию лаборанта?» — спрашиваю 
я. «Потому что, я люблю химию, 
её точность и скрупулёзность. 
Мне это нравится. А вы знаете, 
что наша лаборатория по лигно­
сульфанатам выполняет стопро­
центный контроль?» «Нет, а 
что это значит? — спрашиваю 
я, человек несведущий в деле 
химического анализа. И тут же 
получаю исчерпывающий ответ: 
«Мы ведём контроль, начиная 
с качества входного сырья и до 
конца, на выходе готового про­
дукта. Сырьём является без­
сульфидный щёлок, который 
образуется при варке целлюло­
зы. Мы сразу, на входе можем 
видеть все составляющие щёло­
ка, узнать о каких­либо  откло­
нениях от нормы. Это первая 
ступень контроля. Вторая сту­
пень нашего контроля — это 

технологический режим нашего 
производства. Мы находимся в 
постоянном контакте с нашими 
технологами, и сделанные нами 
результаты проб, позволяют им 
своевременно реагировать, тут 
же, в процессе, корректировать 
свои технологические парамет­
ры. Третья ступень — это конт­
роль готовой продукции. Вся 
продукция должна иметь сер­
тификацию и соответствовать 
техническим условиям. Мы про­
водим контроль всех показате­
лей готовой продукции, которые 
прописаны в технических усло­
виях. Поэтому мы и говорим, что 
наша лаборатория осуществляет 
стопроцентный контроль».

После таких ответов, мне 
показалось, что и я стала немно­
го разбираться в работе лабо­
ратории. Энтузиазм и непод­
дельный интерес к своему делу 
Светланы Георгиевны, немного 
передался и мне.

Отзывы коллег только под­
твердили моё сложившееся впе­
чатление о Светлане Георгиевне. 
Вот как отозвался о ней Алексей 
Фёдорович Мартьянов, инже­
нер­технолог участка по пере­
работке щепы АО «Соли­
камскбумпром»: «Светлана 
Георгиевна — ответственный, 
грамотный и увлечённый специ­
алист. Я работаю с ней давно, 
с самого её прихода на комбинат. 
За это время она показала себя 
только с лучшей стороны — как 
профессионал, так и человек».

Светлана Мельникова

 Люди производства

ЛЮБОВЬ К ХИМИИ
Много людей, увлечённых 
делом, я встречаю в своей 
жизни. Есть такие, которые 
любят учиться. Знаю и тех, 
у кого любимый школьный 
предмет — химия. 
Но человека, одновременно 
любящего учиться 
и интересующегося химией, 
встретишь не часто. 



3

№
 2

9 
(4

47
4)

 П
ят

ни
ца

, 
31

 и
ю

ля
 2

02
0 

го
да

Место, где они трудятся, я 
нашла сразу — отдел инфор­
мационных технологий АО 
«Соликамскбумпром». На мои 
вопросы согласились ответить 
Анна Васильевна Кучеренко, 
начальник отдела информаци­
онных технологий, и Валерий 
Валерьевич  Лозобко, ведущий 
админис тратор сети группы 
сетевого администрирования и 
компьютерной безопасности. 

— Валерий Валерьевич, 
расскажите, кто такой систем­
ный администратор, в чём 
заключается его работа?

— Когда­то я обижался, что 
меня называют администрато­
ром, как администратора в гости­
ницах. Теперь понимаю, что так 
оно и есть. Наши полномочия 
чем­то схожи. Администратор 
управляет, организовывает рабо­
чий процесс и, соответственно, 
что­то выполняет сам. У кого­
то протёк кран — обращаются 
к администратору гостиницы, 
у кого­то сломалась програм­
ма — обращаются к системному 
администратору. Он определяет 
проблему и передаёт её для реше­
ния либо программистам, либо 
электроникам. Рабочая груп­
па у нас большая: здесь всё  — 
и электронная почта, и интернет, 
и компьютеры. Мы занимаемся 
регистрацией пользователей. 
Я организую работу по настрой­
ке компьютеров вверенной мне 
группы с учётом места его физи­
ческого расположения на пред­
приятии. А конкретные работы 
по настройке выполняют адми­
нистраторы системно­программ­
ного обеспечения.

— Анна Васильевна, расска­
жите о тех, кто на нашем пред­
приятии выполняет функции 
системного администратора?

— Системные админи­
страторы — это люди, кото­
рые работают с компьютером 
и разбираются, можно сказать 
во всём, что с ним связано. Рабо­
та может начинаться с простой 
переустановки системы, или 
установки драйверов оборудо­
вания, заканчивая настройкой 
сети всего предприятия. Рабо­
тать системным администрато­
ром на самом деле очень сложно. 
Нужно постоянно быть в курсе 

новых технологий, обновлений, 
новых программ, обеспечиваю­
щих защиту компьютера... 

Поэтому у нас функционал 
системного администратора раз­
делён. Есть техники по сопро­
вождению системного про­
граммного обеспечения группы 
сетевого администрирования 
и компьютерной безопасно­
сти, это Вячеслав Юрьевич 
Бурдин и Алексей Алексеевич 
Русинов — они непосредствен­
но занимаются настройкой ком­
пьютеров. Валерий Валерье­
вич занимается организацией 
сети, предоставлением доступа 
в локальной сети. Дарья Викто­
ровна Корнеева, администратор 
системного программного обе­
спечения группы сетевого адми­
нистрирования и компьютерной 
безопас ности, занимается учё­
том лицензий программного обе­

спечения. Электронной почтой 
и Интернет­ресурсами занима­
ется Александр Рудольфович 
Судаков, администратор телема­
тических служб группы сетевого 
администрирования и компью­
терной безопасности. Он следит 
за безопасностью поступающей 
информации через Интернет. 
А вот за безо пасностью данных 
на рабочих компьютерах поль­
зователей предприятия следит 
Илья Викторович Корнеев, веду­
щий инженер — руководитель 
группы сетевого администриро­
вания и компьютерной безопас­
ности. У нас каждый выполняет 
свои функции, от этого зависит 
слаженность и чёткость работы. 
Если объединить все эти обя­
занности воедино, тогда будет 
полное представление о том, кто 
такой системный администратор.

Из всего выше сказанного, я 
поняла одно, что при любой воз­
никающей проблеме с компью­
тером нужно обращаться 
к системному администратору. 
Только они знают, что мы «ниче­
го не делали», когда с компьюте­
ром «что­то случается». Только 
они проблему могут решить в два 
счёта. Так что, с Днём системного 
администратора  Вас! И говоря на 
вашем языке, пусть будет помень­
ше глупых «ламеров» и побольше 
благодарных «юзеров».

Светлана Мельникова

 Профессиональный праздник

ДЕНЬ БЛАГОДАРНОСТИ 
СИСТЕМНЫМ 
АДМИНИСТРАТОРАМ
Праздник «системного 
администратора» в 2020 
году отмечается 31 июля, 
в пятницу.  Без системных 
администраторов в наши 
дни невозможна работа 
ни одного предприятия 
и учреждения. Если 
возникают проблемы 
с компьютером, 
принтером, сервером 
или другой техникой, 
то сразу на помощь 
вызывают системных 
администраторов. В.В. Лозобко

В.Ю. Бурдин

А.Р. Судаков.  
Сисадмин должен быть в хорошей 
физической форме

И.В. Корнеев.

Приоритетное направление 
деятельности детского сада — 
интеллектуальное развитие 
детей и техническое констру­
ирование. Для этого созда­
ются условия: более 40 видов 
современных конструкторов 
манят мальчишек и девчонок 
в «Конструк торское бюро» дет­
ского сада. ТИКО­конструиро­
вание, робототехника и Lego 
Education делают жизнь дошко­
лят современной, а развиваю­
щую среду актуальной времени.

Но нам хочется похвастать­
ся новинкой конструкторско­
го бюро, сделавшей наш дет­
ский сад уникальным в городе, 
и, скажем по секрету, во всем 
Пермском крае. Это швейцар­
ский конструктор CUBORO 
(КУБО’РО).

Пройдя обучение в лучшем 
технопарке России «Кванто­
риум» города Ижевска, мы — 
Елена Леонидовна Демидова, 
заведующий детским садом, и 
Инна Сергеевна Пасечная, вос­
питатель — первыми в Перм­
ском крае освоили конструктор 
сами и предложили его детям.

Что же такое CUBORO? Это 
деревянный конструктор XXI 
века, похожий на трёхмерный 
пазл из швейцарского бука, кото­
рый представляет собой кубики 
5x5 см с отверстиями (желобами 
и тоннелями). Конструктор зна­
комит с основами конструирова­
ния и моделирования,  развивает 
творческое и логическое  мышле­
ние, тренирует пространственное 
воображение, учит согласованно 
работать в команде, раскручивает 
инженерные способности детей и 
взрослых. Автор конструктора — 
швейцарский учитель, изобрета­
тель Маттиас Эттер. 

В детском саду создан кружок 
«Куборо». В начале учебного года 
ребята из кружка  были посвяще­
ны в «Юные кубористы», позна­
комились с удивительной стра­
ной Куборией, умной королевой 
КуБориной и любознательным 
мальчиком КуБорей. Изучили 
наборы «CUBORO standart» и 
«CUBORO cugolino».

За учебный год куборис­
ты научились строить слож­
ные многоуровневые фигуры 

по графическому изображению, 
основным и геометрическим 
параметрам и по контуру. Ребята 
выполняли логические упраж­
нения на построение фигур, экс­
периментировали с движением 
и скоростью шарика, учились 
работать в команде.

Умение детей пользовать­
ся гаджетами мы направили на 
освоение новой онлайн­про­
граммы CUBORO­WEBKIT. 
В период самоизоляции, нахо­
дясь дома и не имея конструк­
тора под рукой, дети­кубористы 
и их родители освоили созда­
ние трёхмерных фигур в этой 
онлайн­программе. 

В марте этого года мы 
с командой кубористов пла­
нировали поездку на I Откры­
тый Чемпионат Удмуртской 
Республики по конструирова­
нию Cuboro. Ижевск нас ждал, 
автобус был заказан, команда 
готова. Но в связи с пандемией и 
обстановкой в стране Чемпионат 
перенесли на неопределённый 
срок. Мы не расстроились, ведь 
у нас всё ещё впереди. В новом 
учебном году, после окончания 
самоизоляции, мы с ребятами 
продолжим играть в CUBORO, 
и наша мечта поехать на Чемпи­
онат обязательно сбудется!

«За что вы полюбили Кубо­
ро?», — спросили мы у детей. 
Читайте ответы в строчках, 
которые сочинили сами дети: 

Куборо — классная игра —
соображарий для ума!

Я в Куборо поиграю —
раз, два, три — умнее стану!
Я с КуБорей подружился,
в конструктор этот 

я влюбился! 
(Александр Шлык)

Куборо — классная игра 
увлекательна, хитра!

Строить я не перестану, 
инженером умным стану!

(Михаил Лыткин)

Елена Леонидовна Демидова, 
заведующий детским садом,  

Инна Сергеевна Пасечная, 
воспитатель ЧДОУ 

«ЦРР «Соликамскбумпром» 
детский сад №25

 ЧДОУ

В 2019–2020 учебном году новое слово CUBORO прочно 
вошло в лексикон педагогов и старших дошкольников  
детского сада №25 ЧДОУ «ЦРР «Соликамскбумпром». 
Думаете, здесь начали изучение иностранного языка? Нет!

CUBOROисты 
В «ТЕРЕМКЕ»



Наша редакция прове­
ла небольшой блиц­опрос. 
И выяснилось, что среди 
бумажников очень многие 
любят читать, но книги, кото­
рым отдаётся предпочтение, 
у всех разные — кого­то при­
влекает профессиональная 
литература, кого­то художе­
ственная, кто­то любит сказки, 
несмотря на возраст…

На первый вопрос «Какую 
книгу Вы чаще всего про­
сили Вам почитать в раннем 
детстве?» 57 % опрошенных 
вспомнили сказки, русские 
и зарубежные. Среди люби­
мых названы «Дикие лебе­
ди» Г.Х. Андерсена, «Карлик 
Нос» В. Гауфа и «Волшебник 
изумрудного города» А. Вол­
кова. 23 % — стихи детской 
писательницы Агнии Бар­
то, все помнят строки «Наша 
Таня громко плачет…». Отве­
ты на этот вопрос часто повто­
рялись, в отличие от ответов 
на следующие.

Второй вопрос был таким, 
«Какая книга произвела 
на Вас наибольшее впечатле­
ние в юности?» Он заставил 
наших респондентов задумать­
ся над ответом и пуститься 
в воспоминания.

Вот что рассказала Нина 
Терентьевна Амеличкина, 
начальник бумажного произ­
водства № 1: «В юности любила 
Тургенева, Пушкина. «Евгени­
ем Онегиным» зачитывалась 
до потери чувства времени. 
Читала до конца, не отрыва­
ясь, всю ночь напролёт, а потом 
не могла встать — ноги затекли 
и онемели». 

Анализируя ответы, понима­
ешь, что женщины, в большин­
стве своём, в юности были очень 
ранимы и романтично настрое­
ны. Их тонкие натуры отклика­
лись на такие произведения, как 
«Алые паруса» А. Грина,  «Гра­
натовый браслет» А.И. Купри­
на, «Дикая собака Динго, 
или Повесть о первой любви» 
Р. Фраермана,  «Джейн Эйр» 
Ш. Бронте. Мужская часть 
была захвачена приключения­
ми, необыкновенными история­
ми и героическими поступками 
героев книг — «Дети капита­
на Гранта» Ж. Верна, «Белый 
клык» Д. Лондона, «Робинзон 
Крузо» Д. Дэфо, «Приключе­

ния доисторического мальчика» 
Э. Д’Эрвильи, «Герой нашего 
времени» М.Ю. Лермонтова. 

Ответы на третий вопрос 
«Какую книгу Вы хотели бы 
сегодня перечитать, если у Вас 
было бы  достаточно свобод­
ного времени?» были очень 
разными.

Ольга Анатольевна Белан, 
инженер по автомобильно­
му транспорту транспортно­
го отдела, ответила: «Роман 
«Щегол» Донны Тартт — эту 
книгу я очень хочу прочитать. 
Но не хватает времени. Эх… 
А вот перечитать хочу роман 
«Виноваты звёзды» Джона 
Грина. Когда читала в первый 
раз — слёзы текли. Всем сове­
тую её прочитать».

Сергей Степанович Кичигин, 
ведущий инженер по тепловодо­
снабжению: «Одна из послед­
них, прочитанных и понравив­
шихся мне, была книга Максима 
Горького «Дело Артамоновых». 
Считаю что, время для прочте­
ния книг можно найти всегда. 
Вопрос стоит в выборе интерес­
ной книги для чтения».

Но, заметим, участниками 
нашего блиц­опроса высказано 
и другое мнение, что есть более 
интересные занятия, чем пере­
читывать книги. А некоторые 
предпочитают только новинки 
литературы.

Вероника Валерьевна Пер­
мякова, специалист отдела пер­
спективного развития, хотела 
бы перечитать роман Л.Н. Тол­
стого «Анна Каренина», а затем 
прочесть книгу Б. Уинтерса 
«Андроид Каренина», чтобы 
сравнить свои впечатления, 
ощущения от прочитанного.

Помня о впечатлении, кото­
рое произвело в юности чтение 
книг о героях­легендах Вели­
кой Отечественной войны, 
многие хотели бы  перечитать 
«Повесть о настоящем челове­
ке» Б.Н. Полевого, «Молодую 
гвардию» А.А. Фадеева,  «А зори 
здесь тихие…» Б. Васильева.

Не обошлось и без юмора — 
Ольга Андреевна Лекомцева, 
инженер­электроник цеха кон­
трольно­измерительных при­

боров и автоматики: «Эту книгу 
я уже перечитываю не в пер­
вый раз — книга по технике 
безопасности!»

Бумажники читают и готовы 
перечитывать русскую, совет­
скую, зарубежную классику, 
качественную беллетрис тику: 
романы М.А. Булгакова «Мастер 
и Маргарита», Л.Н. Толстого 
«Война и мир» и «Анна Каре­
нина», В.Я. Шишкова «Угрюм­
река», В.А. Пикуля «Каторга», 
А.И. Иванова «Вечный зов», 
Е. Гинзбург «Крутой маршрут», 
Э. Золя «Западня», повесть 
Э. Хемингуэя «Старик и море», 
книги Харуки Мураками. 
Не зависимо от пола и возраста 
читают с удовольствием детек­
тивы Конан Дойля, Жоржа 
Сименона, Татьяны Устиновой. 

Можно сделать вывод, 
что наши бумажники любят 
читать, любят отдохнуть 
с книгой в руках и ценят это 
удовольствие.

Свелана Мельникова 
Елена Налётова
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УПРАВЛЯЕМ ВМЕСТЕ

Администрация Соликамского городского 
округа начинает сбор предложений к новому 
рейтинговому голосованию по выбору 
общественных территорий для благоустройства.
Направляйте ваши предложения на адрес электронной почты: 
adm@solkam.ru 
Напишите ваши предложения и принесите их по адресу: 
ул. 20-летия Победы, 106 
Размещайте ваши предложения в специальной вкладке 
«Управляем вместе. Программа развития Пермского края» 
на сайте администрации: adm.solkam.ru 
Предложения принимаются до 15 августа!

 Блиц-опрос

КНИЖКИН ДЕНЬ
31 июля отмечается день 
вспоминания любимых 
книг. Это отличный повод 
поделиться своими 
книжными предпочтениями 
с коллегами, друзьями. 
А ещё можно вообразить 
себя героем какой-
нибудь из них и прожить 
этот день в точности 
как он! В общем, всё 
ограничивается только 
вашей фантазией.

СПАСИБО

Благодарим участников 
блиц-опроса за быстрые 
и интересные ответы! 
Е.П. Крутских (ОП и О), 
О.А. Лекомцеву (КИП и А), 
В.А. Пантелееву (ОЛТК), 
Н.Т. Амеличкину (БП № 1),  
Э.А. Шаада (ОСП «Вишера»),  
Е.С. Юдичеву (ОЛТК), 
О.Ю. Спиридонову 
(ДК «Бумажник»),  
С.С. Кичигина (ОГЭ), 
А.С. Белякова (управление), 
О.Г. Харченкову (ЦОП), 
И.Г. Волкову (ОСО), 
Ю.А. Батанову (ОСО), 
А.В. Кудряшову (ОСО), 
О.А. Муринас (ОМТО), 
В.В. Пермякову (ОПР), 
В.В. Лозобко (ОИТ), 
Н.С. Бухаринова (ОТПС и Р), 
И.Г. Пудову (поликлиника), 
Л.С. Полежаеву (ОК), 
Н.И. Боталову (ОЭА и П), 
О.А. Белан (ТО).

Среди привычных, официаль­
ных, широко отмечаемых празд­
ников встречаются вызывающие 
улыбку и недоумение. Но именно 
они будят фантазию, когда зада­
ёшься вопросом «А как можно 
отметить этот праздник?» Если 
у взрослых фантазия забасту­
ет, то дети, наверняка, выдадут 
море незаурядных идей. И можно 
праздновать! Семьёй или в узком 
кругу друзей, коллег. 

Как вам необычные празд­
ничные дни августа?

4 августа
День качания на качелях
7 августа
День собирания звёзд
9 августа
День воздушных поцелуев

10 августа
День попутного ветра
12 августа
День встреченного рассвета
19 августа
День рождения русской 

тельняшки
20 августа
День рождения Чебурашки
24 августа
День валяния в стоге сена
25 августа
День лазанья по деревьям
26 августа
День устраивания секретиков
31 августа
День борьбы с провалами 

в памяти

Анна Астрова

 Альтернативный календарь

Как-то затянулась ситуация с особым эпидрежимом. 
Праздники перекочевали в онлайн. И это совсем 
не то… Предлагаем возможный выход из ситуации — 
альтернативный календарь.

В ЖИЗНИ ВСЕГДА ЕСТЬ 
МЕСТО ПРАЗДНИКУ


